The Syriac text presented here for the Letters of Jesus and Abgarus is that of a parchment leaf discovered by William Hayes Ward at a monastery in Tur. The text has been extracted from a PDF reprint of Isaac H. Hall’s 1885, “Syriac Version of Epistle of King Abgar to Jesus,” using specialist OCR conversion software, which is known to produce errors – so, the text should be considered ‘preliminary’ and treated with some scepticism.

ܬܘܒ ܐܓܪܚܐ ܕܐܒܓܪ ܡܠܟܐ. ܐܒܓܪ ܐܘܟܡܐ ܪܝܫܚ ܐܬܪܐ ܠܚܫܫܘܠ. ܦܪܘܩܐ ܛܒܐ ܕܐܬܚܨܝ ... ܕܐܲܘܪܝܫܠܡ
1 ... ܡܕܠ ܠܫ ... ܡܠܟ ܐܣܘܵܬܐ 2 ... ܫܐ ܒܐܝܟ. ܘܠܐ ܣܡ̈ܡܢܐ ܘܠܩܕ̈ܐ܆ ܐܝܟ ܕܡܬܐܡܿܪ ܓܚܕ ܠܒܨ 3 ܐܢܬ ܠܦ̈ܟܠܝܐ ܕܢܚܪܘܢ܆ ܘܠܚܓܚܨܐ ܕܢܗ̈ܠܟܘܢ܇ ܘܓܕ̈ܒܐ ܡܕܟܐ ܐܢܬ. ܘܪ̈ܘܚܐܼ ܛܢ̈ܦܬܐ ܘܫܕܐ ܡܦܩ ܐܢܬ. ܘܠܐܶܝܠܝܝܢ ܕܡܐܫܬܝܒܝܝܢ ܒܟܘܪ̈ܗܝܐܼ ܢܓܝܕ̈ܐ ܡܐܦܐ ܐܢܬ. ܘܡ̈ܝܬܐ ܡܩܝܠܟ ܐܢܬ܀ 4 ܘܒܕ ܫܟܠܠܗ ܠܠܝܟ ܗܠܢܝܢ ܦܠܗܚܝܢ. ܣܡܬ ܒܨܠܚܝܢ ܚܕܐ ܡܝܢ ܬܓ̈ܠܝܢ ܐܢܬ ܕܐܢܬ ܡܝܢ ܠܗܐ ܕܢܚܬ ܟܠܢ ܫܟܠܫܐ ܘܠܒܕ ܐܢܬ ܗܠܚܝܢ. ܐܘ ܕܒܪܡ ܢܬ ܕܠܠܗܐ ܘܗܠܚܝܝܢ ܠܽܒܕ ܐܢܬ. 5 ܡܛܥ ܗܢܐ ܗܟܝܠ ܟܬܒܬ ܟܠܫܽܬ ܡܡܢܟ܆ ܕܬܫܬܚܒ ܘܬܐܬܐ ܠܘܬܫ. ܘܬܐܣܐ ܗܢܐ ܟܐܟܐ ܕܐܚܬ ܠܚ. 6 ܐܦܝ ܫܡܠܬ ܓܚܪ ܕܝܗ̈ܘܕܝܐ ܪܛܢܝܝܢ ܥܠܝܟ ܘܕܾܟܝܢ ܕܢܐܟܫܘܢ ܠܟ. 7 ܡܕܝܢܬܐ ܕܝܢ ܐܥܘܪܐ ܘܫܟܝܨܬܐ ܐܝܬ ܠܚܫ܆ ܕܣܦܩܐ ܠܬܪܝܝܢ܀ 
ܟܚܡܐ ܕܐܚܠܚܝܢ ܕܐܬܟܬܣ ܟܠܝܢ ܚܫܘܠ ܒܝܨ ܚܢܢܝܐ ܛܟܘܠܪܐ ܠܐܟܓܕ ܪܝܫܝ ܐܬܪܐ
1 ܛܘܒܘܗܝ ܠܐܚܢܐ ܕܗܚܟܠܢ ܟܝ ܟܕ ܠܐ ܚܛܢܝ. 2 ܟܬܝܟܝ ܓܝܪ ܡܛܠܬܝ ܕܐܝܠܝܢܝܢ ܕܚܿܙܝܝܢ ܠܝ ܠܐ ܢܗܝܡܐܘܢ ܟܝ. ܘܐܝܠܝܢ ܕܠܐ ܚܨܐܘܢܝ܇ ܗܿܢܘܢܿ ܢܗܚܡܐܘܢ ܘܢܐܚܘܢ ܠܠܝ ܗܝ ܕܝܢ 3 ܕܟܬܒܬ ܠܚ ܕܐ܁ܬܐ ܠܝܽܘܚܳܟ݁܆ ܘܿܠܠܐ ܗܘ ܕܐܫܡܠܶܐ ܗܪܟܐܼ. ܟܠܝ ܡܕܡ ܕܡܛܠܝ ܡܿܢ ܐܫܬܠܚܬ. ܘܡܢ ܟܬܪ ܕܝܢ ܕܡܫܡܠܐ ܐܢܐܼ. ܗܝܕܨܕܝܢ ܐܬܥܠܐ ܠܘܬ ܡܿܝܢ ܕܫܠܚܢܝ. 4 ܘܡܐ ܕܐܬܠ̈ܠܫܬ܆ ܡܫܨܪ ܐܿܢܐ ܠܟ ܚܕ ܡܢ ܬܠܡܝܕܝ. ܕܟܐܒܟ ܬܐܣܐ ܘܐܵܦ. ܚܵܫܐ ܢܬܠ ܠܝܟ. ܘܠܐܺܝܠܫܝܢ ܕܝܬ ܠܟܠܟ. ܠܗܝܢ ܕܝܢ ܠܗܠܚܢܝܢ ܐܓܝܕ̈ܚܐ ܐܟܝ ܗܠܝܢ ܢܩܵܝܟܝܢ ܠܗܝܢ ܟܠܫܠܐ ܐܪܡܝܐܼ. ܕܡܢ ܒܬܪ ܕܐܡܦܬܠܩ ܚܫܘܠ܆ ܫܨܪ ܠܗ ܚܗܘܙܘܐ
